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Annomauus: Cmamos nocgsujena onpedeseHuro Mecma aHeAUuiCKo20 apeo 8 Xy0olicecmeeHHOM meKcme.
TIpedcmasaernvt 0cHOBHbIE PYHKUUU apeo 8 XYOOIHCeCMEEHHOM MeKCme U Pedy nepcoHaicei

Karouegwte croea: apeo, (hynxyuu, xy00ucecmeeHHblil meKcm, HepCoHANCHAs! peyb.

Abstract: Article is devoted to determination of the place of the English argot in fiction. The main functions of
argot in fiction and in the characters’ speech are presented.
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B coBpeMeHHBIX KOHIIETIIIUSIX COLMATEHOM Trd)-
depeHIIaT aHTJIHICKOTO SI3bIKa 0C000¢ MECTO 3a-
HMMaeT TaKOH TUTACT JIKCUKM, Kak apro. OTeyecTBeH-
HBIC 1 3apy0OekHbIe nccaenoBatenn D. [laptupumk,
C.B. ®nexcuep, P. Criupe, 1. JTaiitep, B.A. XoMsaKOB,
B.I1. KopoBymkuH, 1.B. @uiryk — B cBoux padoTax
OTMEYAIOT OOIIMPHOCTD, MOJU(GYHKIIMOHATBHOCTD
1 Pa3HOOOpa3me 3TOTO CJIOST JISKCUKH, a TAKKE TOBO-
PAT 0 HEOOXOTUMOCTH €€ BCECTOPOHHETO N3yUCHUS.

B nacrogmee Bpemst HaOmogaeTcss Heagud-
depeHIMPOBAHHBIN MOAXOA K TPAaKTOBKE caMoOit
TEPMHUHOJIOTUICCKOM HOMHHALIUU — apeo. s
0003HAYCHUS SI3bIKAa KPUMHUHAJIBHON CYOKYIBTYpHI
HCIIONIB3YIOTCSI, KpOME Hee, TaKoKe TePMUHBI KoHM,
JcapeoH, KOTOPBIE MOTYT OBITh B3aTMO3aMEHSIEMbIMU
1 UCTIOJIH30BaThCS KaK CHHOHMMEL.

B oTedecTBeHHOI TMHTBUCTUKE TEPMUHY KIHM
COOTBETCTBYET OOLLETTPUHSITHINA TEPMUH apeo. boJib-
IIMHCTBO aHTJIMCTOB HE TIPOBOIST Pa3IMIMST MEKIY
moHTUIMH apeo u k3um (P. Crupce, Jx. Jlaiitep,
B.A. Xomsaxos, B.I1. KopoBymkux, U.B. ®uimyk)
M CYNTAIOT UX B3aMMO3aMCHSICMBIMH, T. €. CANTAIOT
apeo COBPEMEHHBIM Ha3BaHWEM APEBHETO OpUTaH-
CKOT0 K9HMa —I3bIKa KpUMUHAIBHOM CyOKYIBTYPHI.

ITom TepMuHOM apro (K3HT) MBI, BCIEI 3a
N.B. ®umyk, 0yaeM IMTOHUMATh «330TEPUUIECKYIO
COIIMOJIEKTHYIO (pOPMY CYIIICCTBOBAHMS aHTJIMICKOTO
JIEKCUUECKOTO cyOcTaHmapTa, OOCIY:KMBAIOIIYIO
KPUMHUHAJIBHYIO CYOKYIBTYPY aHTHCOIIMATbHBIX
1 aCOIMATBHBIX TPYIIII JIFOACH, BRITTOTHSIIOIIYIO B HEi
OCHOBHBIC (DYHKIIMKM KOHCITMPATUBHOTO OOIICHMS,
ITapoJIsT ¥ SMOIIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOTO SI3BIKO-
BOTO CPEICTBA, YIIOTPeOIeHNEe KOTOPOIt TIPUBOIUT
K BOBHUKHOBCHHIO COIMAIIBHON TUTJIOCCUM B P
ee HocuteJein» [1, 128].
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AHTJIMIACKOE apro cTajo (GUKCUPOBATHCS B CII0-
Bapsix, cocTaBieHHBIX B Hauajie XVI Beka, ogHako
TepBBIC APTOTU3MBI, 3aIMCTBOBAaHHBIC M3 KEITBTCKO-
r0, (PpaHITy3CKOTO, IIBITAHCKOTO SI3BIKOB MOSIBUJINCH
3a10JIr0 10 3Toro. KopHu apro BOCXoasIT K peuu 6po-
JSTYMX TOPTrOBLIEB, HULLKX, TTOTIpoluaek. Best ucropust
AHTJIMIICKOTO apro Hepa3phIBHO CBSI3aHA C UCTOPHUCH
MIPOTUBOITOCTABJICHHBIX HEKJIACCHPOBAHHBIX TPYIIII
JIeTaJJbHOMY OOIIEeCTBY. DTO, KaK IIPaBUJIO, OTHO-
CHUTEJIBHO 3aMKHYTHIC TPYIITEI, B KOTOPHIX BIMSTHIC
CTEPEOTHUITHBIX YCTAHOBOK JOMUHHUPYET HaJl TUIHOCT-
HBIMU. BaXXHBIM acIIeKTOM CyIIIeCTBOBAHMS TaHHBIX
TPYIII SIBJISIETCST OCO3HAHUE CBOETO COIIMAIBbHOTO
TpecTika. Apro Kak CIieIIMaTbHBIN SI3bIK CTAHOBUTCS
dopmoii ero momaepKaHUS.

XapaKTepHbIMI OCOOCHHOCTSIMH apro SBIISTIOTCS
BBICOKAsI 9KCIIPECCUBHOCTD, 3MOILIMOHATHLHOCTD, OCO-
6ast 00pa3HOCTH peult (MeTaOPUIHOCTD, TUTTEPOOITY-
HOCTB, 3B(MeMUCTUIHOCTh). Ha JexkcnKko-dpaseono-
TMYECKOM YPOBHE UIS apro XapaKTEePHBI CIICMYIOIINE
0OCOOCHHOCTH: 1) TEHICHIINS K 3aMEIICHUIO JICKCIYIC-
CKUX CIMHUIL IATEPATYPHOTO SI3bIKA COOCTBCHHBIMU
«TIOPEMHBIMI» SKBUBAJICHTAMM;, 2) BOSHUKHOBCHUE,
BCJICIICTBUE TOTO, M30OBITOYHON JIEKCUICCKOU CH-
HOHMMUH. BMecTe ¢ 3TUM OBICTpast U3MEHIMBOCTD
¥ TIOIBMKHOCTD JIEKCHMIECKOTO COCTaBa OTPaKaloT
M3MEHEHUS B COCTaBe IMPECTYITHOTO MMpPA, B XKU3HU
JeKJIaCCUPOBAHHbBIX TPYIII, a TAaKXKe B XKM3HU BCETO
00IIIeCTBA B IIEJIOM, YaCThIO KOTOPOTO OHU SIBIISTFOTCS.

CoBpeMeHHas aHIJIOSI3BIYHAS INTepaTypa, OT-
paxkast TCHICHIINH SI3bIKa, N300MITyeT aprOTUICCKOM
JIeKCUKOM. B 1ie1s1x peueBoii XxapaKTepuCTUKM CBOMX
TepCOHaXKel YIIM ONMMCAHMS OTIPeIeICHHON CUTya-
IIUU aBTOPHI YaCTO MCITOIB3YIOT JISKCHIECKIE CPEeI-
CTBa, JIeXKaIINe 3a TIpeIeIaMy JIUTEPaTypHOTO SI3bIKa.

B xymokecTBeHHOM TEKCTE apro HeceT OIpeie-
JICHHYIO CTUJIMCTUYECKYTO Harpy3Ky, B 3aBUCUMOCTH
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OT KOTOPOI BEIXOINT Ha MEPBBIi TJIaH Ta WK MHAs
(yHKIMS, CTAHOBSICh XYTOXECTBEHHO 3HAYMMOIL:
a) pedeBast XapaKTepHUCTHKA TepoeB, 0) COIIMAIBHO-
HepapxXuIeckKoe pasrpaHNMIeHUE IO 1 X OTHO-
IIeHUsI, B) OTpaXkeHUE KYJIBTYPhI OOIIECTBA M STTOXU
B JaHHBI MOMEHT Pa3BUTUS, T) XapaKTepPUCTUKA
OBITa, HPABOB, TIepeIaya MECTHOTO KojiopuTa [2, 174].

Jlekcnueckue eMMHUIIBI apro Yalle UCIIONIb3y-
FOTCSI B PEUM TIEPCOHAXEH TTPOM3BEACHUMN, HEXEN
B ITOBECTBOBAHMM aBTOpA. TaKoii BIII ITOBECTBOBAHMS
oIIpenelisIieTcs KaK mepegadya 0COOCHHOCTE peun
repoeB 0e3 peun aBTopa. JIJIst TIepcoOHaXKHOM PeUM Xa-
pakTepHa pa3roBopHas hopMma, n300paxkeHHAasI pedb,
pa3IMYHBIC OTCTYIICHHS OT HOPMBI, HeXapaKTepHBIC
IUTST aBTOPCKOi peun. CoBepIIICHHO €CTECTBEHHO, UTO
KOT/Ia IHcaTeIh 00paaeTcs K XKU3HU O0IICCTBEHHO-
TO «ITHa» — MPECTYITHOTO MUpPa, pedb €ro ITePCOHAKEH
HaYyMHAeT M300MI0BaTh apTOTUICCKUMH CIOBAMU
¥ BBIpAXKCHUSIMU. Tak, B poMaHe aHIJIMHACKOTO ITH-
carenst CtuBeHa JImzepa «Hard landing», netictBue
KOTOPOTO TIPOMCXOIUT B TIOPHME CTPOTOTO PEXKIMA,
TIpY 3HAKOMCTBE IBYX 3aKITIOUYCHHBIX ITPOUCXOINUT
CJIC YOI TUAJIOT:

“This your first time inside?’

“Yes.’

“You call me Mr Stafford. Or sir. Or boss. Some
of the older lags call the officers “guv” but we’d rather
you didn’t [3].

O6muit >pPeKT 0T CHUXKEHO-Pa3rOBOPHOI
JICKCUKH TOCTUTACTCS 3a CUET IIEJIOro KOMITIeKca
CpEACTB: Ha ypoBHE MOPGOIOrUM HabI0maeTCs
TeHACHIINS OITyCKaTh BCIIOMOTATEIbHBIC IJIarOJIbI
wiu cokpammate ux (This your first time inside?);
Ha ypOBHE JICKCUKH — VCIIOJIb30BaHIEe COKPAIIICHNIA,
ab0opeBHATYp M aprOTUICCKOU JIEKCUKU (guv, boss,
older lags); Ha ypoBHe cUHTaKcuca — ajumrcuc (Or
sir. Or boss). TakKe pacIpoCTpaHEHHON SBISECTCS
TeHICHIINS K MCITOJIb30BAHUIO IPSIMOTO ITOPSIIKA
CJIOB B BOIIPOCUTEIIBHEIX TIpemioxXeHusx ( This your
first time inside?).

[lepemath KMBOCTH 3ByUaIlleil peud B XyOOXKe-
CTBEHHOM TEKCTE€ HEBO3MOXHO 03 COXpaHECHUS
TaKMX €€ XapaKTepUCTUK, KaK 3MOIIMOHAIBHOCTb,
CIIOHTAaHHOCTh, CUTYaTUBHOCTh. [103TOMY 1 CMH-
TaKCcHYecKast OpTaHU3alNsI, 1 BEIOOP JIEKCUICCKUX
CPEICTB, XapaKTEePHBIN I JAHHOrO TUIA U3JIO0-
KEHUSI, 3HAUNTEIIFHO OTIIMYAIOTCS OT aBTOPCKOTO.
st n300paxkeHus 3MOLIUM aBTOp MpUOEraeT K ee
OITMCAHMIO, TEPOM K€ BBIpaXkacT CBOM SMOIIMHU, HE
npuberast K UCIIOIb30BaHUIO CJIOB, BBIPAXKAIOIINX
WX, a OTpaXkaeT MX B CBOEM BBICKA3bIBAHNI KOCBCH-
HO. JIJIsT 3TOTO B PEIIMKK BBOISITCS BOCKIIUIIAHMS,
MEXIOMETHSI, apTOTU3MEL.

[lepcoHaxHast pedb B XyTOXKCCTBEHHOM TeK-
CTE peajn3yeTcs TJaBHBIM 00pa3oM B AWAJIOTax,
OIMHOYHBIC PEIUIMKU BCTPEUAIOTCS KpaitHe pemKo.
IMepconaxu pomaHa «Hard landing» maxke B KpaTkom

IHMAJIOTe YIIOTPEOISIOT apTOTU3MEI JUIST TIepeaadn
CBOMX DMOLIUA:

‘Is that how they knew we were here? Did you
grass us up?’

‘Screw you, Verity,” said Macdonald. ‘I don’t
need this shit’[3].

B manHOM TIpMMepe, TIpU MTOMOIIM aproTU3Ma
grass up (TOHECTH Ha KOTO JIM00), TIepeIaroTCsI 3MO-
M1 HEIOBOJIBCTBA, 37T00BI, NCITyTa. Peuh mepcoHaxa
CTAHOBUTCS TPyOOIi BCIIEACTBHUE CHIIBHOTO SMOIINO-
HaJILHOTO CTpecca.

[MIpoanann3upoBaB (pakKTUICCKUIT MaTepHUal
pomana CtuBeHa Jlmzepa «Hard landing» MBI BBI-
JeVIN 3 OCHOBHBIC (DYHKIIMU apTro B TIEPCOHAKHOMN
peun: HomuHaTuBHASA (‘ New blood,” said the driver),
skcrnipeccuBHasa (‘There’s armed bulls all over the
place’), GyHKIINS co3MaHMsT KOMUUeCcKOro 3 deKkra
(‘Ifthe cops are outside it’s thank you and good night’).

PaccMmoTtpum nmoapoOHee HOMMHATUBHYIO (PYHK-
nurio. HommHatrBHas QyHKIMS apro o3HavyaeT Kpa-
TKOE, OOBIYHO OTHOCIOXHOE Ha3BaHUE IIPEIMETOB,
SABJIEHUI, KOTOPBIX HE CYLIECTBYET B JINTEPATYPHOM
sa3bIke [4, 14-15]. s Mupa KpUMUHAIBHON Cy0-
KYJBTYPBI XapaKTepHO OOJIBIITOE KOJIMIESCTBO CITCII-
npUICCKUX peannii, He UMEIOIMMX 3KBUBaJCHTA
B >KM3HU 3aKOHOMOCIYIITHBIX TpaxkmaH. TakuMm 00-
pa3oM, OOJBIMMHCTBO MOHATUI KPUMUHAIHLHOTO
MHpa OTpaXkaloTCs B CJIOC apTOTHYCCKON JIEKCUKU
¥ BEITIOJHSIOT B peUM IEPCOHAXKEH TPEeKIe BCETO
HOMUHATUBHYIO (QPYHKIIUIO.

B pomane CruBena Jlusepa «Hard landing»
OIICHIBACTCS PabOTa ITOIUIIEHICKOTO IO TIPUKPHI-
THEM B TIOPBME CTPOTO pekuma. JIJIst moCTOBEpHOM
mepemnadyr BeeX TIOPEMHBIX peajiinii aBTOp yIoTpe-
OJISIET OOJIBIIIOE KOJTMICCTBO ApTOTUICCKOM JICKCUKI.
DTO M TIpenMeThI ObITa (grub, high noon), Ha3BaHUS
HapKOTHKOB (dope, crack), mepapxus 3aKIFOICHHBIX
(body, convict boss).

B peum riaBHOTO repost mpu OOIIEHUM C 3a-
KJTIOUYCHHBIMU B TIOPbME TTpe00JIagaeT aproThudecKast
Jekcuka. Hampumep, B cUTyallun, KOTaa OTHOMY
M3 3aKTI0YCHHBIX HEOOXOIMMO TTOIYYNUTD «ITPECTHK-
HYyI0» paboTy B TIOpbMeE, IJIABHBIN TepOii cOO0IIaecT
€My O €€ CTOMMOCTH:

‘How much?’-‘A monkey’. Aprotusm monkey
o0o3HauaeT rmoHsTHe «B3sITKa B 500 pyHTOB>. Takcke
0 3aKJTI0OYCHHOM, COBEPIIHUBIIIEM CAMOYOHMICTBO, Te-
poii roBoput cienytomee: ‘Topped himself’. B peun
3aKJIIOYCHHBIX MCIOIb3YIOTCS pa3INyHbIC COKpa-
meHus. Tak, TroppMa ctporo pexknma (Category A)
nMeeT Ha3BaHue Cat A: It’s Cat A, but we’re on the
remand wing, and remand time is always easier than
hard time’.

Kaxnapiii aprotuam ynotrpeobseéH ¢ onpene-
JIEHHOU 1IeJIbI0, OPTAHUYHO BIMCHIBAETCS B TIOBE-
CTBOBAaHWE M JIETKO BOCIIPMHUMAETCS YUTATEIICM.
Bbraromapst ICITOIb30BaHWIO KPUMUHAJIBHOTO apTo
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aBTOP JaeT ITOIYBCTBOBATh UMTATEIIO, UTO TIIaBHBIN
Tepoii, OT MMEHHU KOTOPOTO BEACTCS IIOBECTBOBAHNE,
SIBIISICTCSI HETIOCPEACTBEHHBIM YIACTHUKOM COOBI-
T, TPOUCXOISIINX B IIPECTYITHOM MHUPE, a TAaKXKe
YeJI0BEKOM, XOPOIIIO Pa30MparoIIUMCS B TICUXOJI0-
TUH YTOJIOBHUKOB.

CrrenmmdurKa MMOMyJISIPHBIX B HACTOSIICE BPeMsI
JKaHPOB JINTEPATyPhl ICTEKTHUBA U TPUJUIepa O0YCIIOB-
JIMBAeT MCITOJb30BaHNE CHIDKCHHOM JeKCUKHA. JIIst
MIPaBIOIIOA00HOTO OMMMCAHUSI MUPa KPUMUHATHHOM
CYOKYIIBTYpPBI aBTOPBI IIPUOETAIOT K UCIIOJIB30BAHHIIO
aprotusMoB. MIMeHHo yrioTpebieHue 00J1bI10T0 KO-
JINYECTBA APTOTUIECKOM JICKCUKH 1 SIBJIICTCS OMHOM
13 HanboJjiee IpKUX 9epT COBPEMEHHOI TTPO3HI.

IIpoananmu3upoBaB cBhilie 150 aproTu3mMoB
B peun riepcoHaxkeli pomaHa CtuBeHa JInmsepa «Hard
landing», MBI IPUIIUIH K BEIBOLY, YTO HANOOJIEE YaCTO

Yexosa AU

Boponexcckuii eocydapcmeennbiii nedazoeuteckuil
YHUgepcumem

Acnupanm gaxyssmema UHOCMPAHHBIX A3bIKOB

JAHHBIN TTACT JIEKCUKU BBITIOTHSET UMEHHO HOMU-
HATUBHYIO (DYHKIIUIO.
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